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附件 

安全提示 

1.提醒飞行员 

（1）应严格按照管制员指令运行，如对指令存有疑问，则一定要向管

制员证实清楚指令。 

（2）提醒监听复诵管制指令，特别是关于航路、高度、频率、进离场

航线和地面滑行方面的指令予以重点关注，避免发生错误。 

*特别提醒机组首都机场进离场程序、地面滑行路线较复杂予以特别

关注。 

（3）在中国境内飞行的高度层使用公制计量，进出中国境内，注意高

度层转换。RVSM 空域按照中国 AIP 规定的方式执行。 

（4）在中国境内执行飞行任务时，应遵守全程收听 121.5 应急频率的

规定，避免机组失去通信联系。 

2.提醒各航空公司 

通过商业航班运输防疫物资中的危险品，如呼吸机中的锂电池、酒精

类洗手液等，需符合 ICAO《危险物品安全航空运输技术细则》（Doc 9284 ）

的有关要求。 
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SAFETY GUIDANCE 

1. Reminder for Pilots 

(1)Follow ATC's instructions strictly in your operation. If you have any 

question, please confirm and verify it with ATC. 

    (2) Monitor the frequency and repeat ATC’s instructions attentively, 

especially those relating to route, altitude, frequency, approach and departure 

routes, ground taxiing, in order to avoid misunderstandings. 

*A special reminder for the aircrew: caution with the ZBAA and ZBAD’s 

approach and departure procedures and the ground taxiing routes, they are 

complicated. 

   (3) Flight levels in China are measured using the metric system. When flying 

in and out of China, pay attention to the flight level conversion. The RVSM 

airspace is implemented in accordance with China’s AIP. 

   (4) During your flight mission in China, the emergency frequency 121.5 

MHz shall be monitored all the time to avoid communication failure. 

2. Reminder for Airlines 

Dangerous goods relating to epidemic prevention carrried by commercial 

flights, such as the lithium batteries in respirators, alcohol-based hand sanitizers, 

shall be in compliance with ICAO Doc 9284 (TECHNICAL INSTRUCTIONS 

FOR THE SAFE TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS BY AIR). 
 


